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Kuécuii TagKuKOTUMH3ra aHUKJINK KUPUTHII MakCaIuHM Ky37al, y30eKda KUCM Y4yH ‘KaproH”,
aTaMacHHH, (PpaHIily3uya KUCM YUyH 3ca “apro” aTaMacHHHU YrpuiapHUHr Triaw/argot des gueux, xap Oup
TAJTHUHT UYHJIa XaM TypyxJjap, émra oua, mpopeCcCHOHaN MeBajap YIyH, ITyHHHTISK “YMyMUH KaproH-
HI/“argot commun” cy3uHU MeTaaTtama cudaTuga OUPUKTUPUO KYWUIIHU X0oXJarad Oyiaap 3AuK, YyHKH
Kuéenit TanKUKOTAA OyHIal TabakamamTHpUII THI (GaKTIapUHK €KBAT aKC ATTHPHUIIHUHT STOHA NMKO-
HUATH Jeca XaM Oymaam.

®bnap npodeccnonanu3MiIap, YFpUIapHUHT APTIN HyTKH, YFpUiIap skapronu/argot des gueux ra
terunu Obnap cuHrapu, ajgoxuia TaAKUKOTIap goupacuia Oaradcun ypranumra Jodukaup. by epaa
3ca yMyMHi xapron/ymymuii apro ®bnapura tyxtanmamui. AWTHII KepakkH, >kaproHnu/aprotuk ®b-
JAPHUHT CTHIUCTUK Kenn0 unkuin @b HopMaTuB craryc onryHHTa Kajap eTapid Japaxalna y30K BakT
ce3wnd Typanu, Oy, Kouaara Kypa, ymoy ¢pazeonoru3mMiaapHUHT Oeanad KOHHOTALMSICH XaMaa “mact’
JIEHOTATHB Ma3MyHH OuJiaH OOFJIHK.

Oparna, yMyMMWUIUM THITa MapruHaji aprojiaplaH KaTTa CHHOHHUMMK KaTopijapiaH Oupiukiap
YTagu. Ynap »KUHOSTYWIAP TYAACH KaMOACHHHHI KOHYHIa UTOAT KWIYBYM KUCMHHHUHT SHT Mamxyp Ty-
HIyHYaJIAapUHU Ounaupap 341, Oy Oupiukiapra MojuceMus, yiaapAaH OuWp KaTopiliapura 3ca aproJari-
TUPYBUMIAp OUJIaH TE3-T€3 TAKPOPIJIAHUII XOC H]IU.

DKCIIPEeCCUB-CTHIIMCTUK XapaKTEPUCTHKA (Ppa3eoorn3MHIHT SMOLMOHAI-3KCIIPECCUB Ma3MyHUHHU
ounb OGepanu, Oy 3ca YHHHT JIEKCHK Ba paMMAaTUK MabHOCH OWiaH foumuii 6ornanrad. @bnapHunr kym-
YWJIUTH TYWFYJIapHHU, SMOIMSUIAPHU, WTHCOHHUHT PYXHMU XOJaTWHH MQojanam yudyH XU3MaT KHIaJIUraH
XamJia SMOIMOHAT MyHOCA0aTHH, DKTHMOHI Ba WHIUBUIYal 0axonapHu H(OoJaoBUYH “dKcIpeccuB (pa-
3e0JIoru3MIIap” KaTerOpUsACUTa TaallTyKIUAUD.

®pazeoyoruk MabHO TAJAKUKOTYMIAPH KOHHOTATHB DJIEMEHTHHHT MH(OpMATHB, HOMUHATHB dJie-
MEHT/JIaH OUpIaMUYMIUTHHA TaH onaau. bomrkava cy3map Ownan aldTranna, Gpa3eoOrM3MHUAHT Basudacu
aTai 3Mac, OalKku Y31 OunanpaéTral npeaMeTra €K XoAnucara SMOLHOHaT MyHOca0aTHU udoaatamaan
nboparaup.

®b ycinyOuii MAbHOCUHHHT 3KCIPECCUB JKUXATH XapaKTepu y3apo dyambapyac OOFJIaHT'aH, aMMO
HIyHra KapamaclaHd, Oup-Oupura aifHaH yxmam OyiaMaraH SMOLMOHAJUIMK, Oaxosail, udoranuimk, o0-
pasImIrK Kabu y3apo MyHocabaT OwinaH aHWKIaHaAW. TWiulap pUBOXKJIAHWIIMHUHT YOy HaBpuaa cys3-
JamyB THIIM HeWTpan OeNrura my Aapakajia SKUHIANINKY, cy3nairysra oua ObiapHUHT coIaThi Iek-
CHKAacH XaKuJiard macaja MyHo3apanura yxmaian. byHnai Ba3usar ¢akar ¢panily3 Ba y30eK THIUIApHU-
raruHa Taajurykiu 0ynnb Konmai, 0aiku Kymiad XO3Upru pUBOKIAHTAH THIUIAP YUyH XaM TaaJTyKJIH-
oup, Oy ynapHUHT riio0ay JeMOKpaT/IallyBu OWiIaH OOFMHUKIUp. By CTHUIMCTUK YerapaiapHUHT THII Jie-
MOKpaTH3aLUsICH KOHTEKCTH/IATH KY3FaTyBUaHINK MyaMMOCHHH YPTaHUIIIHU XaM TaK030 ITaIH.

Kuinues Bajipamann Jpramosu4 (byx/1Y nounentn, puiaonorus panasapn HoM3011)

TOIMMOHUMJIAPIATYA PAHT BUIIUPYBYH CY3JIAP

Annomauun. Maszkyp maxonada monoHUMAGPHUHE MAPKUOUOA KPLIAHAOUeaH paue-myc ugooa-
JI08YU CY3NAp, VIAPHUHE MABHOAAPU XaKudasu Kapawnap 6aén smunean. Tononumnap mapxubudacu ok,
Kopa, capux, KyK Kabu pane Ounoupysuu Cy31apHune xap 00um Xam y3 MavHOCUOAd KYIIAHMACAUSYU Yaap-
HUHZ CeMAHMUK 8d dMUMONLOSUK XYCYCUSIMIAPUHY MAXIUL KUTUWL OPKAIU acocrad bepunean. Aupum xHcotl
HOMAAPU IMHOHUM ACOCUOA 103a2a Keleanaueu, yiapoa pane-myc ounan besocuma 00&muk Oyimacau
MABHOAAP MABIHCYOUSU MUCOTIAD ACOCUOA UCOOMAAHAH.

Annomauusn. B 0annoii cmamve ONUCAHbL CNI08A, UCNOTb3YEMbLE 8 COCIABE MONOHUMOS, 632150bl
Ha ux 3nauenus. Tom gaxm, umo maxue cnosa, Kax Oeavill, YePHbIll, HCeAMblll, CUHUL, He 6ce20d Yno-
mpebnsIomest 8 COOCMEEHHOM 3HAYEHUU 8 MONOHUMAX, 0DOCHOBBIBACCS NYMEM AHAIU3A UX CEMAHMU-
YyecKux U amumonocuyeckux ocobennocmeti. Ha npumepax ooxazano, umo Hexomopvie monOHUMbL OC-
HOBAHbL HA IMHOHUMAX U UMEIOM 3HAYEHUS], HE CEA3AHHbLE HANPSIMYIO C YBEMOM.

Annotation. This article describes the words used in toponyms, views on their meanings. The fact
that words such as white, black, yellow, blue are not always used in their proper meaning in toponyms is
substantiated by analyzing their semantic and etymological features. It has been proven through exam-

! CansieB B.A. JIeKcHKa aproTHYECKOTO M KAPrOHHOTO MPOUCXOKICHHS B TOIKOBBIX CIIOBAPSIX COBPEMEHHOTO PyC-
CKOTO s13bIKa. ABTOpEd. IHce... KaHA. GUIIoN. HayK, MarHUTOTOPCK, TOC. TeAd. YH-T., M., 1998, 16 c.
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ples that some toponyms are based on ethnonyms and have meanings that are not directly related to
color.

Kanum cyznap: nom, amoxiu om, 4ol HOMU, zeoepagbuk 00veKm, YIMHOHUM, IMHOMONOHUM, IMU-
Monoeus, paue, benzu, ypye, Kaem, Kabuia, KUULLOK, axoiu nyHKmu.

Knrwouesuvie cnosa: UMA, UMA CO6CI’)’16€HHO€, MONOHUM, zeoepaqbuqecmtﬁ 06'bel<‘m, OMHOHUM, DMHO-
MONOHUM, IMUMOJIO2US, YBem, 3HAK, YUCIIO, KOJUYeCE0, NAeMsl, Ceno, 0epe6Hsl, HACEAEeHHbIU NYHKMI.

Key words: name, proper noun, toponym, geographical object, ethnonym, ethnotoponym, etymolo-
gy, color, sign tribe, village, settlement.

V36ekucTon, Xycycan, ByXopo BUIOSTH TONOHUMHACH/IA reorpahuKk HOMIAP TapKUOUIa OT, hebl,
cudar kabu cy3 Typkymiaapura ouja Oupaukiaap (aon KynaaHca, paBUIl, OJMOIL, COH KaOu TypKyMiapra
MaHCy0 cy3iap KaM KyJUlaHau.

Ym0y ax00opoTaa TOMOHUMIIAP TapKUOWAA KYJUITaHAIUraH OK, KOopa, KU3ui, CapuK, KYK KaOu JIyra-
BUW OMPIHKIIAP, YIAPHUHT CEMaHTHKACH, STUMOJIOTHICH Xycycuaa GuKp ropuramMu3. Maskyp Oupiukiap
TOTIOHUM TapKHOWIa XaM paHT OMJIUPUINTA XU3MAT KUJIAINMH, JIETaH CaBojra )aBoO OepwuIrra xapakat
KUJIaMHU3.

Ok. Ywoly panr OwigupyBUM Cy3 M30XJIM JIyFaTaa YH OMp MabHOJA KYJUIAaHWIIM KypcaTuirad: 1)
KOp, CyT, IaXTa paHruaary (0K JI0Ka, OK KOFO3, OK HOH); 2) OK Tycra MOWWII, THHUK (OK 0aiaH, OK TaHIIH);
3) okJHK (CyT-KaTWK MabHOCHAA); 4) apok (cy3mamys THIHAa); 5) yop Poccusicn mOANIocHra TETHIILIN;
YHUHT Tapaduopu; 6) oXupru, To3a (OKKa Ky4upMOK); 7) TYHOXCHU3, IIaAbHUTA JIOF TyIIMAaraH KHILIH; TYF-
pH, XaKWKaT;, 8) OKapraH TyK (COYHUHT OKH); 9) KY3HHHT KOpadMKHHU yparaH TWHUK paHTIH, maddod
kucmy; 10) 0ab3u KacaJuTMKIIAp HAaTHXKacHla Ky3 KOpauuruja naimo OyiaauraH OKUIN JOF, mapza; 11)
TYXyMHHHT OKCHI Mozutacy.” KyprHaauk, yuiGy cy3 TaGHaTiary paHr, Iaxc, IpeaMeT Ba XOIica OrIaH
GornuK MabHONApAa KyuiaHand. lIIyHuHraek, ok cy3u TONOHMMIIAp TapKuOUIa XaM Te3-Te3 Ky3ra Taul-
nanagu. Kymia6 TonmoHMMIap TapKuOUIaru oK cy3u paHr MabHocura sramu? Exu Gomka MabHonapaa
xXaM KyiutaHagumu? Yoy caBojuiapra KyHHIard TaXImniap OpKaiu jkaBoO OepamMus.

Byxopo Bu0ATH TOMOHUMUSICHAA OK, CY3U HINTUPOKUIATH OUp KaHYa KO HoMsapu MaBxkyn: Ok-
ryn (Fwxnyson T.), Oxmackun (byxopo m1.), Oxontun (Koros T.), Oxnynat (Onort T.), Oxpabot (byxopo
T., BoOkenrt T., XKonnop 1., Pemiky 1., llodupkon T., Frkayson T.), Oxrena (XKowmop T., FrokayBoH T.),
Oxkxyxa (JKongop 1.), Okuamamat (Korow T.).

Oxmacxua. byxopo maxpuaaru kyya HoMu. YOy TOMOHUM Maxaiuiui axonu Tuimaa OKMaduT
ne0 opuTriaad. TomoHUM XyIy/UIard Mac)Kui HOMHIAH Inakiuianrad. TapkuOu: ox+macxkun. T.Hada-
COBHUHT KalJl dTUIINYA, OMHO, IMOpaTyiapra HUCOaTaH OK Cy3M paHT MabHOCWHM Ounaupmaiau. JlaBiat
(xoHNHK, OEKIHK, TYPaIUK) TOMOHHIAH KypHJITaH MacKui, capoil, KYproH, paboTiapra HOMUTa OK CY3U
KYIIUITaHa JaBiaT, XyKyMaT, XOKUMUSAT, KaTTa, YIKaH, OYIOK; Xalmlamariu, cano0aTiii MabHOJIAPUHU
anrnarrad. byxopona 16—19-acpnapaa XoHnuk GhapMORHINY, pyxcaTu KU Xalap Hyiau OuiiaH KypuiaraH
MauuTIap oKkMauuT — OkMaunT aranrad. OK c¥3u XOHJIMKKA Kapallid dKaHJINTUra, XaXM KUXaTAaH KatT-
Ta SKAHJIMTHra HIIopa.”

Hemak, OKMauuT TOMMOHMMHUIArd 0K KOMIIOHEHTH Xa)XM MabHOCHIA peaamrad. by Kypunran
MHIIOOTHUHT YJIKaHIUTH KM KCHI MailIOHHH STaJUIaraHuHK KYPCATHIIN XaM MyMKHH. MyFyiuiap 1as-
JNATMHUHT Mapkasu cananran Ok Ypaa Ontun Vppasuar Gup xucmu 6Ymu6, XKy KuXOHHMHT emm Yp-
JaXOH HOMM OmmaH Gormuk. Dxtumon, OK Ypaa yuyH Xam paHr Gunan GOFIMK GyIMaraH MabHO acoc
oynranamp.

OK MacKuJ| aTaMacH OuiaH Y36eKUCTOHIarH HKKHTa MebMOPHil E1ropiuk Homnanras. bymap Ca-
MapKaHa BUIOATH TuM Kunuwiorn xamzaa Xusajgaru OK mMackuj €aropnukiapu. ManOaxa ynap xakuzaa
MabBIyMOT OepuiraHma Oupura JeBopiiapu TaHd OWiIaH KOIUTAaHTaH (HOMH NIyHIAaH), MKKHHYHACHUTA TYM-
0a3u Ba acoCH y30K/aH OMIOK O0Yu0 KypruHaau (HOMU IIyH/ak) aes mapx OepuiiraH.

Oxpabor. byxopo Tymanunaru axonu myHktd HoMu. Tyman Byxopo maxpu arpoduna 6ynranim-
ru cababnu pabom KOMIIOHSHTIIM HOMJIAp XyAyAna Ky yupaiu. Byxopo TyMaHH TOMOHUMUSICHHU Tajl-

! ¥36ex THIMHKHET H30XTH nyrati. A.MaJBaaues TaXpUpy OCTHAA. 5 KUIUTHK, 3-KHi, “Y30eKHCTOH MHIUTHIA SH-
nukioneausicy’” naenat wimuid Hampuéru. T., 2006, 175 — 176-6etnap.

2 Hadacos T. Kamkanapé xunutokHomacu. Kamkamapé BHIOATH KANUIOKJIApW HOMUHUHT Taiakukw. T., “Myxap-
pup”, 2009, 197-6er.

% ¥36ekucTon MuLHiA SHIMKIONEIMsICH. 12 ToMIIHK, 6-ToM, T., 2003, 614-6eT.
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KUK 3TraH H.AxamnzoBa OkpaboT HOMH XaKuaa XaM MabiayMoTinap O0eprad. TONOHMM MKKM KHCMAaH HOO-
pat: ok-pabot. “OK” cy3u OyryHrd KyHaa paHr-tyc udoaanosuu Oupiauk cudartuna nzoxjaanany. [y ou-
JaH Oupra “oK” CY3HUHI “Xa)KM JKHUXATIOaH KarTa, OajlaHi, MehEépaaruaan OpTHK’ KaOu MabHOJAPU XaM
0op. “Pabot1” cy3u “oK” c¥y3u OmnaH Kymuinuo, “karra padboT”, “ynKaH HCTEXKOM”, “XyKyMmMaT TOMOHUAAH
OyHEN KIWIIMHTaH HHITOOT KabW MabHOJIAPHU aHTJIaTa/IH.

Iyauarnex, H.Agu3zosa OKmynaT TOMOHMMH Xakuaa (pUKp IOpUTITaHIa XaM HOM TapKUOWIAru
“oK” cy3u paHr udomamaMaciIUTMHU Kaia dTraH. by TONMOHMM STHOHUM acocula IIakJUTaHraH Oymuo,
OKIIY/IaT — “IyNIaT ypyFHHHHT KAaTTa KHCMH SLIANINraH MacKaH MabHOCHTA 3ra.”

TonoHnumIap TapkuOUAard OK, Kopa Cy3iapu Xakuaa Qukp opurrad O.M.Myp3aeB TypKUl XaJjK-
Japaa KaauMa TOFIaH OKUO TYIIYBYHM TE30Kap, IIYX CYBHH OKCY8, TEKUC eprapaa OyJoK, CH30T CyBia-
puzaaH naigo OynraH cyBHU Kopacyg A0 aTaraHIMKIapHHU KAl 3TraH.

baén kunuHTaHIapIaH MabIyM OYIaauky, TOTIOHUMIIAp TapKHOWIa KYIUTaHAIUTaH 0K KOMITOHEHTH
Oup YypuHAA paHT-TyC MabHOCHHH, MKKHHYN YpWHAA 3ca OOIIKa MabHONAPHHU, XyCYCaH, KAMma, YIKAH,
KeHe, Kynamoop KaOuaapHH aHIJIaTaIu.

bab3aH 0x KOMIIOHEHT/IM TOMOHUMJIAPTA STHOHUMIIAP acoc OYITaHIUIMHU XaM Ky3aTHII MYMKHH.
by xakna T.Hadacos mabiaymor Oepran. By mabiaymoTiapaa ok0oi — MaHFUTJIADHUHT YPYF TapMOFH;
Ox6o#t — Kuto6 Tymanunaaru kunuiok. by TononumuuHr OxBoii (KocoH TymaHu) BapuaHTH XaM Kaig
stwirad. OKMYHUHH/OKOYIIMH STHOHUMU (MaHFUTIap ypyFu) Heruzuaa Oxmyinn/Oxoyiiun (Fyzop Tyma-
HU) maiigo 6ynran. Xynmu mryagail, OKMaHFUT TOMMOHAMHE XaM dTHOHHM acOoCHIa MaKJIIaHTaH.

AnbarTa, STHOHUMJIAp/IaH 03ara KeJIraH TONOHUMIIap TapKUOWIArd IeMEHTIIAPDHUHAT IKKOJ Ky3ra
TalUIAHUIIN €KY KOMITOHSHTJIAPHUHT Xap OMp KHCMU MYCTaKII KyJUIAaHUIIINTA Kapamaii, ynap Mopdema-
napra axxparuiamaiau. [y ca6a0iu xaM 3THOHMMJIAp TapKUOMIA KYPUHTAH 0K CY31 JIEKCUK-CEMaHTHK Ba
rpaMMaTHK KUXATIAH TaXJIMI dTHIMaian. YyHOHYN, OKMAHFHUT — “‘OK paHTJIM MAaHFUT 3Mac.

Hadakat Byxopo BuiosTy, 0anku pecrmyOIruKaMU3HIHT OOIIKa XyayAjapuaa XaM Ky yupaiurad
HOMJIapaaH Oupu Okmena TonoHuMuaup. YOy TononuM CamapkanaauHr Kympabor, Kamkanapénuar
KocoH, byxoponunr JXonop Ba FuxnyBoH TyMaHIapu1a MaBxKya.

TonoHnMHHHT TapkuOH: ok+Tena. Hom, aBBaso, reorpaguk oObeKTHH aTall yuyyH KyJulaHraH. SIxé
FynomoBHUHT dukpuua, spamusuuar [V -V acpmapugan 6omuiab, Ypra OcuéHuHr Gapua BoXamapuua
CYFOpHIII KaHAJUIAPMHUHT YCTHA Ba SKHUH JajlalapH ypTacuaa AeXKOHJIApHUHT XOM FHUINTAAH KypuJTraH
KYIIKIapu BYXyAra Kelajw, yIapHUHT XapoOalapu X03upradya cakjiaHuO KoiraH OYiu0, ymapHU Tera,
OKTera €Kku Tal 1ed aTaiauiap.

TonoHuMHusI A Tea TYIIYHYACH Y3HUIIa XOC YPHHIra 3TaJlurd OuiiaH axpaino Typaad. TornoHuMus-
Jla Terma OpOHUM (TOFJIap, TeMaauKiIap, Kupjap, COWIMKIAp, Aapajap Ba Oolika oporpapuk o0beKTIap-
HUHT HOMIapy,® penbed THILTApH Ba mAKIIapy (ep 103acu/IaH GaTaHITHK Ba 9yKypiuk) Homn.. Cudatu-
Cudatu-na kaiin stunanu. Tema WIITUPOKHIA uwowmena, Oy3mena, Kopamenda, oKkmena, wyypmend,
Kopogynmena Kabu reorpaduk 0ObEKT HOMIAPH MaBXyHd. XyJac, OKTeNa OPOHUMHUAAH axOidH MyHKTH
HOMM TIaiio OyraH.

Kopa. TwiuMu3/ia Ky Ky/UIaHaurad ymoy CY3HUHT YHIAH OPTHK MabHO/A MILIATHIMIIN “Y36eK
THJUHUHT WU30XJIA JIYFaTH Jla Kanm sturan.® Jlekun aiftum JIO3UMKH, TOTIOHUMJIAp TapKuOWIa KyIia-
HWITAH KOpa CY3WHUHT MabHOCH JIyFaTaa OepuiMaran. XyiuI, Ou3 xopa CY3WHUHT TOMOHUMHUSIA KaHai
MabHOJapAa KeNTaHINTUHH Ky3aTaMu3. YIIOY C¥3 TONOHUMIIApAA MeKUCAUKOA2Y KUYUK OANAHOIUK, OVHE
JicoU, KUNUK mena, Kyn, 3ud, Kaiux (OOF, 1apaxT cy3mapu OunaH OOFIaHraHAa), Kyn muxodopoazu cye (Ko-
padyIoK), roxcax, kamma (KOpakyi) Ba 0oIIKa MabHOIApHHU Hdomanaiiam.

Hdemak, alTHII JTO3UMKH, JyFatga 0aéH STWITaH M30XJap BOCHTACHIA KOpd KOMIIOHEHTIH TOIO-
HUMJIApHU IapxJjam uMkoHcu3. Lllyarcn MyxuMKH, Kopa KOMIIOHEHTJIM TONIOHUMJIAPHUHT aKCapHusTH ¥3

! Adizova N.B. Buxoro tumani toponimlari. Monografiya, T., “Navro‘z”, 2020, 55-bet.

? Iy mau6a. 56-6er.

¥ Mypsaes 9.M. Ouepku Tomonnmuku. M., 1974, c. 200.

4Ha(i)acOB T. Kamkagapé kunuioknomacu. Kamkaaapé BUI0ATH KULIUIOKJIApU HOMUHUHT Taakuku. T., “Myxappup”,
2009, 195 - 199-6eTnap.

°F ynomoB S1.F. Xopasmuunr cyropunum tapuxu. T., 1959, 121-6er.

® Kopaes C. I'eorpaduk Hommap mMabsocu. T., “Y36exncron”, 1978, 193-6er.

’ Ijcumos 3., Tumtacea M. Tononnmuka acocmapu. T., 2002, 82-Ger.

8 ¥36ex TrimEMHT H30XITH JyFaTH. 5 KWK, S-xuna, T., V36ekucron Mumuit sumKnoneausicyu, 2008, 335-337-
337-6etap.
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KaTiamra Mancy0. by xonaTHu, OM3HHMHTYA, KOpa CY3UHUHT TYpKHH THIJIapra MancyOuuru OuiiaH H30X-
Jam MyMKHH.

Kopa c¥y3u TOMOHUMUSHHUHT Typiu coxanapuna ydpaian. JKymmanan, Kopadapé, Kopaapuk, Ko-
pacye — ruaponuM, Kopaboe, Kopaxyn — ovikonum, Kopaamo, Kopaxynua — aekpouuM, Kopaxainox, Ko-
PAKyIOHYU — STHOTOTIOHHM Ba X.K.

Byxopo BHIOSITH TOMMOHUMUSICHIIA YHIAH OPTHK KOpa KOMIIOHEHTIIM HOMJIap MaBxya. bymnap cupa-
cura Kopaboz (Fwxnyson T.), Kopasyn (Kounop t1.), Kopasynon (lopupkon t1.), Kopascepu (byxopo
T.), Kopaxyn (Kopakyn T.), Kopaxyauén (byxopo T.), Kopayr (Kopkyin 1.), Kopaxonu (Pomuran T., Frk-
IyBOH T.), Kopaxooacu (Kopaxyn T.), Kopaxymopu (XKounop t1.), Kopaxannox (Ilemky T.), Kopaxyronuu
(Kopakyn T.) kabuiaapHu KUPUTHII MyMKHH.

Kopa6or. YOy TonmoHUM HKKM KUCMIaH noopat (Kopa+0or). Xauk THIUAA MapXIaHUIIUTa Kypa,
Kopa cy3u OOF, MapaxT cy3aapu OwWjaH KyJUIaHTaHIa KVn, 3u4, Kaiun KaOu MabHONapHU udomamaiiau
xXamjia KopaOor — “KyII jmapaxT Oynran”, “mapaxTiap 3u4 *KOWIaliraH MaKoH” KaOW MabHOJIApPHU r03ara
kentupanu. Kopaboz tononnmu xakuaa ¢ukp oputrad A.I'elibymnaes O3apoaibkonnaru ["apabar/I"apa-
6ax HOMH MEeUCHETTTAPHIHT 2apabae STHOHUMU/IAH SKAHINTHHE acocab Geprax.’

Hemak, Kopaboe TOTIOHUMHHHN STHOHHM acoCHAa IMaK/UTaHTaH ae0 aiTum MyMKAH. MabIyMKH,
STHOHMMHUS/IA Kopa CY3U aloxuia dbTHOOpra JIOMHK CaHalaly, YyHKH KYNTHHA 3THOHUMIIAp TapKuOuaa
Kopa cy3u yupaiinu. UyHOHYH, Kopa, Kopaaboan, Kopabazananu, Kopadyspa, Kopadypux, Kopaiap, Kopa-
MaH2um, KOpaHaumMaH, KOpAcutipox, KOpaxoHu, Kopaud, Kopa 4usap, KOpakainok, KOpaKypcok, KopaKyii-
JU, KOPAKYHUPOM, KOPA2OCMOK, KOPA&YPCAK.

Byxopo TomoHmMusicMIard xkopa KOMIIOHEHTIM HOMJIAPHHMHT aKCapHATH 3THOHHUMIIAD acocuiaa
[IaKJJIAaHTAHJIUTHHE WHOOATTra onub, 6M3 KyHuaa aHa [Iy TONOHHMIIADHUHT apuMyIapura ajJoxuaa TyX-
TaJaMmus.

Kopaxonn//Kapaxonun. ManOanapaa kaiig stunuimnya, Kynobna simoBun apaGnapHUHT m105160¢)
YpYFUra Kapauuid TapMOK HOMH — KOpaxoHH ne0 atanrad.’ IIIyHMHIJIEK, OKKHITYOKIAPHUHL JKAFANTOR
ypyFUTa Kapamnid TapMoKJIapAaH OMPpHHUHT HOMH XaM KkOpaxon ne6 roputwirad. Ly caGabmm, aituimn
MYMKHHKH, KOPaxOH/KOPaXxOHU 3THOHUM CaHaJlaJu.

Kopaxkannok. Typkuii xankaapHUHT OMpH caHaJNraH KOPaKaJIIMOKIap y30K Tapuxra 3ra STHUK TY-
pyx canamaan. H.OxyHOBHUHT MabiaymoT Oepuminda, Kopakanmox TormonmMyu PaproHa BHIOATHHUHT
Hanrapa, bysaiina, AHTKOH BIJIOSTHHUHT M300cKaH, AHAMKOH TyMaHJIapuaa XaMm MaBmyn.4 Ymby o1-
3T-HOC Typiu cababnap Owman xo3upru byxopo Bumostunuar llemky, Hlodupkon Tymanmapuna
TapKanrad. Ymaap OyHénm sTraH axoiu nyHkmiapu Kopakanmok/Kopakanmokmap 1e0 HOMIIaHAIM.
TonoHUM STHOHMM acocHa a0 OyaraH.

Kopakynonuu — xunuiok. Kopakyn tymanu. KopakynoHun — KynoH4H (KyJIOH) YPYFHHUHT OUp
TapMory. SHa mry Tymanna Kymonun, ApukOYHHKYIOHUM JeraH KUIUIOKJIap XaM OYITaHINTH aHUKJIaH-
TraH.

Kopaxkya. Ym0y tononum byxopo, Bapaxima, IMoiikent, [llodgupkon, Pomutan kabu kaaumuit
HOMJIapJaH caHanaiu. TOMOHUM TapKHOWAAru Kopa Cy3u KaTTa, yJKaH, KeHI' MabHoIapura sra 0yiuo,
xamma Kyn, yakau kKya ae6 mapxjaanuii MmymkuH, Yynku Kopakyn 3apaduion mapécu 0yiinma 0yauo,
napé Amyra Kyiunrad. Typiau TaOuuii y3rapuiniap, CyB TOIIKUHHE Ba OomIKanap cadad yiakaH Ky Hanao
Oynrannuruam (xo3upaa Kopakyn tymannauHr Kyitncuga OnoT TymMaHu XyAayauaa JeHru3kyn ruapoHu-
MU MaBXyZz) 3bTHOOpaan Koinaupub o6ynmaiinu. [llyaunr yayn Kopakyn TOMOHUMUHH THAPOHUM acOCH-
Jla MIaKJIJIaHraH Jevuin MyMKuH. Bunost xyayaunaru Kopaxyiuén TOTOHUMH ‘KOpakyITHKIap” CY3u-
HUHT (OPC-TOKUK TWINIATH KYPUHHUITUAND. by TONOHUMHUHT Naiio OYIMITUHA ax0Jd MUTpaIsICH Ou-
JIaH MapxJiain MyMKUH.

Kopamn. Maxammmii xank tunuga Kaponu ne6 roputmnanu. FOkopuaa Typkuid MyFya TUIUTapuaaria
Kopa/kapa — Temna, OaJlaHIIMK, THKIUK KYJIaMH KHYUKPOK OYiraH JAYHTIMK KaOM MabHOJIApJa KyJJIaHu-
IIMHA Kai 3Trad 31uKk. banku tena 6opnuru yuyH Kopanu/Kapamu ne6 Hommanran Oy MyMKHH.
Xank Tiiauaa oNXypuHH Kopanu (Kopa oiy) aeiumanu. [y MeBanu gapaxt acocua maiao OYJaraHaiurua
XaM, 3XTHMOI.

! Deiibynnaes I'.A. Tomonnmus AsepGaiimxana. baky, 1986, c. 145.

2 Ilouuépos X. V36ex xankuHuHT maxapa Ba mesantapr. T., “Haspys”, 2017, 101-113-6etnap.
® OBesoB XK. Mcropun miemenn mypuam. Tpymet FOTAKD, 1. 5, Amxa6ax, 1955, c. 113.

* OxynoB H. XKoit Homnapu tapuxu. T., “Y36exucron”, 1994, 77-Ger.
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Byxopo TonornmMusicuaa (Gopc-TOXKHUK THIHM TAbCHPH KyWIN caHajanu. By XomaTHu Tapxuil kapa-
€nnap OMaH mapxJan MyMKAH. BuiiosT tomornMusicua Gopc-ToKUK THIMIIA PAHT aTaMacH OWiaH OoF-
UK HOMITap XaM yupand. JKymmanan, Cuéxkopon byxopo maxpumaru kyda Homu 0ynu0, ymoy Kydana
paHT OWJaH MIIDIOBYM XyHapMaHIap UCTHKOMAT KWITaH XaMja ¥3 ycraxoHanapuaa (Gaonuar onud oop-
rad. Cuéx — Kopa paHr (kuécnanr: caden — oK, 3api — capHK, KaOya — KYK Ba X.K.).

Tapuxun omum X.TYpaeBHUHT Kaiix stummya, CHEXKOPOH — KOpaJloBUMIIap, Kopa paHrra O0yEésuu-
Jap MabHOcHIA Kymiaanwirad. Anoxuna ryszap cudaruaa XVII-XIX acp Bakd xyxoxaTnapuaa Tuira
onmuHaau. By ry3apaa SIIoBYM axOJWHUHT aCOCHH MAIIFYJIOTH 3CKH MOHa03aJlapHU TabMHUpIIAII, Kopa
panrra Oy Ba cotuiad noopat Oynaran. XKoii HOMU XaM Iy MaIIFyJIoT TYPUIaH KeJuo ‘-II/IKKaH.l

Xynoca cudaruma aiTUIT MyMKHHKH, TOITOHUMIIAP TapKAOWIATH TYpJIH CY3JIap TOUM XaM ¥3 aci
MabHOCHAA KyutaHaBepmaiau. Cudatnap, allHUKca, paHT-TyC udonalaiiuran OUpIuKIap KaMaaH-KaM
XoJaTiap/a ¥3 aci IeHOTAaTHB MabHOCHAA yupaian. byxopo BHIOATH Xyoyauaard oK Ba Kopa KOMIIO-
HEHTJIM TOTIOHMMJIAPHUHT KaTTa KUCMHJA PAHT MabHOCH OWJIaH ajokaaop OynmaraH mabHomap udoma-
JIaHTaH.

Panr-ryc MabHONM cy31ap, alHUKCa, STHOHUMIIAP acOCHIa IaK/UTAHTaH TOTIOHUMIIAp/Ia, YMyMaH,
KyJUlaHWJIMaran. DTHOHMMJIAp TapKUOMIa KaAuMa paHr MabHOCH HdoaanaHran Oyica-na, yiap Taiép
XOJI1a TOTIOHMMTIa YTraHIUrK Y4yH MopdeMaiapra axpaTuiMaiim.

XaMuaMong Xanuda (KIIN) .
“PYCTAMXOH” IOCTOHUJIAT'HA Y3JIAHLIMAJIAPJIA KYII MABHOJINJIUK

Annomauun. Maxonaoa ‘“Pycmamxon” 00CMOHU MUnuoa KYLIAHUIZAH apab 6a (hopc-modicux
MULUOAH V3NAURAH CY31aPOazu Kyn MAbHOIUIUK MACATACYU YP2AHUNCAH.
Annomauus.B cmamve ucciedyemcs sgneHue MHOLO3HAYHOCIU 3AUMCHBOBAHULL 8 APAOCKOM U

NepCUOCKO-maoAHCUKCKOM S3bIKAX Ha npumepe dacmarna “‘Pycmamxon”.
Annotation. In the article, the issue of polysemy of the borrowings in the Arabic and Persian-Tajik
languages used in the language of the dastan ““Rustamkhon’” is studied.

Kanum cyznap: oocmon, baxwiu, 3mux KAXpamoH, Kyn MAbHOAUIUK, apabya cyziap, gopc-mo-
JACUKYA CY3AAD, YINAUWMA CY3IAP.

Knroueevie cnosa. oacman, b6axuiu, snudeckull 2epoul, MHO203HAYHOCMb, apadcKue cloéd, nepcuo-
CKO-MAONCUKCKUE CLOBA, 3AUMCINEOBAHUSL.

Key words: dastan, bakhshi, epic hero, polysemy, Arabic words, Persian-Tajik words, borrowed
words.

«PycTamMxoH» JOCTOHHAA OT CY3 TypKyMHTra KUPYBYHM apad TWIHIAH Y3JallllaH KUPKIAH OPTHK
JIeKceMa Y3UHUHT KYIT MabHOJIMIMK XYCYCHSTIApPUHU HAMOSH KUITaHJIMIY aHUKIaHad. TuiuMusra apad
TUJIMJIAH Y3JalliraH eaKm JEKCEMacH 3aMOH, BaKT MY/IaTH; OH; MaBCyM KaOH MabHOJIAPHH, IIYHUHIJICK,
“103 Oepud TypyBYH BOKea-XOJAWCa, HAPCANAPHHUHT acpiap, WAap, coariap, MUHYTIAp Ba M. K. OWIaH
ViuaHaJWraH NABOMMIJIWTH, HIYHAAW VI4oB Oeirucura sra OyiraH OoObEeKTHB Xo0nauca” MabHOJIAPUHU
rdoaTAIN THIIIYHOCIHKAA YbTHPOd dTHiran.? Maskyp jekceMa XO3HPIH KyHIa e MabHOxa® K-
naHumga Oyica, KaJuMru TYpKui Tuiga dakaTriHa OMpPriHA MabHOJA WILIATHITAHINTH HY(Qy3IH JIy-
ratnapaa’ opTHpod STrraH. Amumep HaBowii acapnapu THINIA ONTH MabHOMA®, TAPHXMH acapiapu
JIEK-CHKACH/Ia 9Ca Y4 MabHONA® KY/UTAHTAHIMIH aHWKIAHraH. b3 YpraHrad JOCTOH MaTHHAA MasKyp
JICK-CEMaHUHT KyHUIard MabHOJIAPU MaBXKY/UIUTHHA Ky3aT/IHK:

1) xymapunxu kaiguamau yonam, axuwiu Kau@uamiy, Xypcamo XOIamuu Keuupmor ek XypCeano-
YuauK KuimMox MabHocuna: byHnail cy3Hu XucpaB MOAIIO SIIUTAN, XUCPAB MIOXHUHT Ky/la BaKTU XYIII
oy, O601 KwiIcam, aevnu, 6y MaH3wI-xoan, Ip ToralHUHT NTyHTHO BAaKTHH XyIUTIaiau; bup Heua-
CHHM BaKTHH Xylu1a6, YitHa6-kymnap 3ynpax rarnad;

1¥sp Mapxkasuii 1aBnaT apxuBH, cakinoB oupiuru — 378. 1709 iinnga Ty3miran Bakd XyXKaTH.

2 V366K THIMHUHT H30XJIH JyFaTH (S"TI/IJ'I). Bewr tomnuk, 1-1, Tomkent, Y36MD, 2006, 448-6er.

* LIy manGa.

* IlpeBHeTrOpKCKHMii cioBaps. JIennnrpan, “Hayka”, 1969, c. 632.

> Anmmep HaBowuit acapiapy THIHHHHT H30X/H TyFath. I-V, Tomkent, “@an”, 1983-1985, 367-6er.
® A6aysanuesa JI. Anmurep Haowuit Tapuxuii acapmapu nekcukacu. T., “@an”, 2016, 154-6er.
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	1. 155TБадиий асоси залворли эссе. Унга Ш.Холмирзаев («Бинафша ҳидланг, амаки», «Бир ву-жудда икки жон» ва ҳ.к.), Хуршид Даврон («Самарқанд хаёли» туркумидаги тарихий ва маърифий бадиалар, «Бибихоним қиссаси ёки тугамаган достон» бадиаси) каби асарлари.
	2. 155TПублицистик руҳ кучли бўлган эсселар (В.Зоҳидовнинг «Бизнинг янги йил ва инсон», «Ҳақиқий севги ва ижодий баҳодирлик таронаси» кабилар).
	Ў155Tзбек адабиёти нуқтаи назаридан эссенинг турли шакллари учрайди: а) адабий ўйлар, б) эс-се-роман, в) эссе-қисса, г) хотира ва ҳоказо.155TP149F
	155TA155Tдабий ўйларга 155Tтанқидчи И.Ғафуров «Aдабий ўйлар», шоир Миртемирнинг турли даврлар-да яратилган «Тингла ҳаёт» (1974), «Дўстлар даврасида» (1980) мажмуалари, A.Мухторнинг «Ёш дўстларимга», П.Қодировнинг «Ўйлар», A.Ориповнинг «Эҳтиёж фарзанди...
	155TЭссе-романларга ўзбек адабиётида «Машҳур кишилар ҳаёти» туркумида яратилган қатор асарлар мавжудки, улар тарихий, илмий ва маърифий аҳамиятга эга. Европадагидан фарқли ўла-роқ, бу типдаги асарлар ўзбек адабиётида ҳам анча илгари авлиёлар ҳақидаги ...
	155TМустақиллик даврида Н.Каримов эссе-роман жанри талабларини астойдил ўзлаштириб бо-раётган тажрибали мунаққид ва адиб эканини «Чўлпон», «Мақсуд Шайхзода» эссе-романлари ми-солида кўрсатди.
	155TХХ асрнинг 70–80-йилларидан бошлаб ёзувчи ва санъаткорлар ҳақида кўплаб хотира китоб-лар яратилди. A.Қодирий, Aйний, Ойбек, Ғ.Ғулом, A.Қаҳҳор, Шайхзода, Миртемир, Шуҳрат, A. Мухтор, О.Шарафиддинов, Ш.Холмирзаев, Т.Мурод ҳақидаги хотиралар адабиёти...
	155TЭссе-қисса – 155Tэ155Tссе муаллифнинг “мен”и акс этган адабиётшунослик ва публицистика орали-ғидаги жанр. Қисса эса бадиий адабиётда эпик жанр турларидан бири бўлиб, Ғарбий Европа ва Америка адабиётида повест маъносидаги қисса тушунчаси йўқ, насрн...
	155TХотира –155T 155TХХ асрнинг 70–80-йилларидан бошлаб ёзувчи ва санъаткорлар ҳақида кўплаб хо-тира китоблар яратилди. A.Қодирий, Aйний, Ойбек, Ғ.Ғулом, A.Қаҳҳор, Шайхзода, Миртемир, Шуҳрат, A.Мухтор, О.Шарафиддинов, Ш.Холмирзаев, Т.Мурод ҳақидаги хо...
	Эсселарнинг фалсафий, публицистик, адабий-танкидий, тарихий-биографик турлари ўзбек адабиётшунослиги ва публицистикасида учрайди, бироқ соф беллиетеристик эсселар хакида етарлича маълумотлар мавжуд эмас.
	Эссе жанрининг қомусий белгилари:
	1. Ҳаётийлик (муаллифнинг борлиқ ҳақидаги шахсий қарашлари). Эсседа тадқиқотнинг субъекти, унинг объектига айланади. Матнни тайёрловчи муаллифнинг муҳим сифатларидан бири ҳам ўзининг шахсий қайғуришларини очиқ, самимий баён қилишидир. Бу билан: «композицияU
	2. Субъективлик. Оламнинг индивидуал-мифологик ёки муаллифнинг шахсий мифи. Бу би-лан «яхлитлик»; «ноёблик»; «экзистенциаллик» аниқланади. «Экзистенция» (лот. existentia – мав-жудлик) – инсоний «мен» марказий ядро саналиб, «фикрловчи онг» ва фақатгина оддиU
	Эссе материалларининг экзистенциал белгилари «идеалга интилиш» («умрбоқийлик»ка йў-налтирилганлик, ҳаёт мазмунига оид саволлар) шартланганликда кўринади.

	O‘rta Osiyo kabi qurg‘oqchil iqlim sharoitidagi hududlarda tabiatdan foydalanish obikor dehqon-chilik bilan bog‘liq. Biroq, bu faoliyat turi har doim ham, kishilik jamiyati kutganidek iqtisodiy rivojla-nishga asoslangan farovon hayotga olib kelmagan. ...
	196T3. “Алпомиш” ў196Tқувчиларнинг халқ достонларининг бошқа намуналарига эътибор ҳиссини янада ривожлантириш, ўзларида маънавий-ахлоқий тарбия асосларини ўзлаштириш ва юксак маъ-навий фазилатларни такомиллаштириш, кундалик фаолиятларига сингдиришда м...
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	JINOYAT VA JAZONING IJTIMOIY-FALSAFIY MUAMMOLARI
	Аннотация. Maqolada jinoyat, jazo, huquqbuzarliklar bilan bog‘liq masalalar tahlil qilinadi. Ularning jamiyat hayotidagi ijtimoiy-falsafiy muammolari va ularning yechimlari haqida so‘z yuritiladi.
	Аннотация. В статье анализируются вопросы, связанные с преступлением, наказанием, правонарушениями. Обсуждаются их социально-философские проблемы в жизни общества и пу-ти их решения.
	Annotation. The article analyzes issues related to crime, punishment, offenses. Their social philo-sophical problems in the life of society and their solutions are discussed.
	Калит so‘zlar: jinoyat, jazo, aхloq, aхloqiy tarbiya, ijtimoiy adolat, nazariya, huquqbuzarlik ge-nezisi, potensiya.
	Ключевые слова: преступление, наказание, нравственность, нравственное воспитание, со-циальная справедливость, теория, генезис преступления, потенциал.
	Key words: crime, punishment, morality, moral education, social justice, theory, genesis of crime, potential.
	Huquqbuzarliklar va ularning eng og‘ir qismi – jinoyatlar boshqa huquqiy hodisalar qatorida o‘zi-ning ekssentrikligi bilan azaldan e’tiborni tortgan. Huquqbuzarlikning mohiyatini anglash asosida hal eti-lishi muhim masalalardan biri bu huquqbuzarlik g...
	Huquqbuzarlik nafaqat shaxs, balki ommaviy hodisa bo‘lib, bu jihatdan uning ijtimoiy mohiyati aniqroq ko‘rinadi. Mashhur amerikalik kriminolog E.Shur “hech bir fikrlovchi amerikalik endi qashshoq-lik, teng bo‘lmagan ijtimoiy imkoniyatlar, bir tomondan...
	Jinoyatlarning sodir bo‘lishida quyidagi sabab-oqibat munosabatlarining ta’sirini aytib o‘tishimiz mumkin:
	♦ijtimoiy jarayonlarning o‘zaro ta’siri
	♦obyektiv ijtimoiy qarama-qarshiliklar;
	♦ijtimoiy institutlarning disfunksiyasi;
	♦norasmiy tuzilmalarning deformatsiyasi;
	♦ijtimoiy psixologiyadagi salbiy hodisalar;
	♦huquqbuzarliklarning o‘sishi.
	Xuddi shunday fikrlarni R.Ouen ham bildirgan va u shunday yozgan: “Jinoyatlar shaxsning emas, jamiyatning jinoyatidir”.
	Antropologik va sotsiologik huquq maktablari jinoyat tushunchasi ustida ko‘plab tadqiqotlar olib borishgan. Antropologik maktab «jinoyat turi» va uning asosidagi navlarini belgilash uchun barcha za-monlar va xalqlar uchun umumiy jinoyat tushunchasini ...
	E.Dyurkgeym ijtimoiy fakt sifatida jinoyatning normalligini sotsiologik asoslab berdi. U jinoyatni nosog‘lom, g‘ayritabiiy va patologik hodisa, degan qarashga qarshi chiqdi va jinoyat istisnosiz barcha ja-miyatlarga xos ekanligini isbotladi. Qolaversa...
	Jinoyatning mohiyati nimada? Bu savolga javob berish uchun har xil ijtimoiy turlarning barcha ji-noiy turlarida bir xil xususiyatlarni ajratib ko‘rsatish kerak.
	Dyurkgeym quyi jamiyatlarning huquqiy tushunchalarini e’tiborsiz qoldirmaslik kerakligini ta’kid-laydi: masalan, jinoyat deb hisoblangan, ammo jamiyatga zarar keltirmaydigan ko‘plab huquqbuzarliklar mavjud, masalan, nopok hayvonga tegish, marosimlarni...
	Umumjahon jinoyatlari deb atash mumkin bo‘lgan, ya’ni har bir jamiyat jinoyat deb belgilaydigan xatti-harakatlar bormi? Bir qator olimlar “tabiiy jinoyat” tushunchasiga shunday ta’rif berishgan: “Butun insoniyatda salbiy ko‘rinishda, ya’ni, shafqatsiz...
	Shunday qilib, universal jinoyatlar bormi? Ha va yo‘q. Har bir jamiyat qasddan odam o‘ldirishni ta-qiqlaydi, lekin har bir jamiyatda o‘ldirishning o‘ziga xos ta’rifi bor (abort, qasos maqsadida o‘ldirish va xiyonatkor xotinni o‘ldirish turli jamiyatla...
	Harakatning barcha shakllarida qonunning samaradorligi uning inson faoliyatini to‘g‘ri yo‘nalishga qanday yo‘naltira olishiga bog‘liq. Aks holda, qonun o‘z ma’nosini yo‘qotadi. Bu o‘z-o‘zidan juda katta huquq muammosi, lekin kengroq nuqtayi nazardan q...
	Jazo oqlanish va asoslashni talab qiladi, chunki u axloqiy ma’noda muammoli. Axloqiy nazariya-larning har xil turlari nima uchun jazo axloqsiz harakat degan savolga turlicha izoh beradi, shuningdek, bu qilmishni turlicha asoslaydi. Baxt (zavq) yagona ...
	Shaxsning mustaqilligi va erkinligini asosiy qadriyatlar deb hisoblaydigan axloqchilar jazoning ax-loqsizligini aynan uning majburlash xususiyatida ko‘radilar, chunki u jinoyat sodir etgan shaxsga uning irodasiga qarshi qo‘llaniladi. Shu nuqtayi nazar...
	Davlat jazosi davlat hokimiyatini amalga oshirishning alohida holati bo‘lganligi sababli, jazo na-zariyalari davlatning kengroq siyosiy nazariyasiga murojaat qiladi yoki unga tayanadi. Turli siyosiy naza-riyalar jazoni oqlashga turlicha yondashadi, ch...
	Liberal nazariyalar tarafdorlarini eng ko‘p shaxs huquq va erkinliklari holati qiziqtiradi: ular dav-latning asosiy maqsadi xususiy fuqarolarga o‘z hayotlarini mustaqil ravishda qurishlari va o‘zlari tanlash-lari mumkin bo‘lgan ishonchli huquqiy bazan...
	Davlatning kommunitar nazariyasi tarfdorlarini esa, aksincha, ya’ni, davlatning shaxslarning suve-reniteti va ularning bir-biridan mustaqilligini bo‘rttirib ko‘rsatishga, shuningdek, alohida fuqarolar va butun davlat manfaatlari o‘rtasida aniq chegara...
	Yuqorida aytilganlardan kelib chiqadiki, davlat jazosi institutini oqlash uchun jazo yordamida qan-daydir yaxshi ijtimoiy maqsadga erishish mumkinligini emas, balki davlat ushbu ezgu maqsadga eri-shishga haqli ekanligini isbotlashi kerak.
	Jazoning asosiy ma’nosi – bu kelajakda sodir bo‘ladigan jinoyatlarning oldini olishdir, deb hisob-laydigan konsekventistlar fikricha, eng muhimi, jinoyat (qilingan yoki potensial) so‘zsiz zarardir va shu-ning uchun biz bundan ham ko‘proq zararni oldin...
	Jazo jinoyatga tabiiy, adekvat javob sifatida oqlanishi mumkinligini ta’kidlaydigan nokonsekven-tistlar jinoyatga nisbatan jazo shaklida ijtimoiy javobni qanday va nima uchun talab qilishini ko‘rsatishi kerak. Ularning ta’kidlashicha, jinoyat qonunga ...
	Bu yerda ikkita fikrni ta’kidlash kerak. Birinchisi – qo‘rqitish. Tarixan, o‘lim jazosi asosan eng samarali to‘xtatuvchi vositalardan biri va shuning uchun jinoyatlarning oldini olish sifatida mavjud bo‘l-gan. Shartli ravishda qabul qilingan jinoyatch...
	U.Peyli o‘lim jazosi bilan shaxsning har qanday jinoyat uchun ilgari sudlanganligi fakti o‘rtasida bog‘liqlik mavjudligiga yo‘l qo‘yilmasligi haqidagi pozitsiyani himoya qildi. Bundan tashqari, o‘lim ja-zosini qo‘llash holatlari asosan jinoyatning bar...
	Boshqa tomondan, jinoyatni biznesning o‘ta xavfli varianti deb hisoblaydigan va jinoyatchi oqilona harakat qiladi, deb hisoblaydigan iqtisodchilar hayotni yo‘qotish ehtimoli ma’lum bir to‘xtatuvchi ta’sirga ega ekanligini ta’kidlaydilar. Biroq, o‘lim ...
	Foydalanilgan adabiyotlar:
	В связи с этим хочется отметить, что в нашей стране Сенат Олий Мажлиса на пятнадцатом пленарном заседании 28 мая 2021 года утверждённая Стратегия достижения гендерного равенства в Узбекистане до 2030 года позволит чаще назначать женщин на руководящие ...
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